
Vielsesritual 
Brudeparret træder frem for alteret, manden til højre, kvinden ved mandens venstre side. Præsten siger: 

Kære kristne venner! Vi er forsamlede her for Guds ansigt og med jer som vidner for at forene M og  K i 
det hellige ægteskab. Denne ærefulde stand, som er indstiftet af Gud, er blevet prydet og forherliget ved 
vor Herre Jesu nærværelse ved brylluppet i Kana i Galilæa. Den betegner for os den hemmelige forening, 
som finder sted mellem Kristus og hans kirke. Som følge heraf, bør ingen indtræde i ægteskabet på 
letsindig vis, men det bør ske med besindighed og Gudsfrygt. 

Præsten henvender sig nu til brudeparret og siger: 

Kære M og K 

Jeg anmoder jer om, at I for Guds ansigt vil huske på, at det er Guds hensigt, at jeres ægteskab varer hele 
livet, og at kun døden skiller jer ad. Husk på, at et lykkeligt hjem kun kan skabes på grundlag af 
kærlighed og sandhed. Hvis de løfter, I snart skal aflægge, bliver trolig holdt, og hvis I søger til enhver 
tid at gøre jeres himmelske Faders vilje, da vil I velsignes med hans nærvær, og det hjem, som I skaber, 
vil kendetegnes af fred og glæde. 

Præsten henvender sig nu til manden, nævner hans fulde navn og siger: 

M (fulde navn), så tilspørger jeg dig, vil du have K til din ægtehustru og leve sammen med hende i den 
hellige ægtestand? 

Manden svarer: Ja 

Vil du elske, ære og beskytte hende i medgang og modgang, i sygdom og sundhed og i alt, hvad den 
almægtige Gud måtte tilskikke jer, og leve sammen med hende, som en ægtemand bør leve med sin 
ægtehustru, indtil døden jer skiller. 

Manden svarer: Ja 

Præsten henvender sig nu til kvinden og siger: 

Ligeså tilspørger jeg dig K (fulde navn), vil du have M, som står ved din side til din ægtemand og leve 
sammen med ham i den hellige ægtestand? 

Kvinden svarer: Ja 

Vil du elske, ære og hjælpe ham i medgang og modgang, i sygdom og sundhed og i alt, hvad den 
almægtige Gud måtte tilskikke jer, og leve sammen med ham, som en ægtehustru bør leve med sin 
ægtemand, indtil døden jer skiller? 

Kvinden svarer: Ja 

Derefter siger præsten: 

Lad os bede:  

O, evige Gud, alle menneskers skaber og opholder, al nådes giver og det evige livs kilde! Udgyd din 
velsignelse over disse dine tjenere, M og K, hvem vi velsigner i dit navn, at de i deres samliv trolig må 
opfylde og holde den pagt, de nu har oprettet med hinanden, og at de bestandig må leve sammen i 
fuldkommen kærlighed og fred i overensstemmelse med dine hellige bud ved Jesus Kristus, vor Herre 
AMEN. 

Parret vender sig mod hinanden. Præsten modtager ringene fra forlover - lader først manden tage 
kvindens ring, der sætter den på hendes finger. Derefter tager kvinden mandens ring og placerer den på 

hans finger. Parret tager hinandens højre hånd. Præsten lægger nu sin hånd på deres hænder og siger: 

Da I nu for Guds ansigt og i alle disse vidners nærvær har aflagt det hellige ægteskabsløfte og har 
bekræftet det ved at give hinanden hånd derpå, så forkynder jeg jer nu at være ægtefolk - for både Gud 
og mennesker - i Faderens, Sønnens og Helligåndens navn. 

Hvad Gud, den almægtige, har sammenføjet, skal intet menneske adskille. AMEN. 



Derefter træder parret hen til det lille bord med de 3 lys. Tager hvert sit lys med ild i og lader flammerne 
mødes i en flamme, som tænder det store lys på bordet. Puster hver sit lys ud og sætter det tilbage på 

bordet (og så må der kysses). Vender sig derpå igen mod præsten, som siger: 

Så velsigne Gud jer til at leve rettelig i ægtestanden! Dertil bestemte han fra begyndelsen mand og 
kvinde, idet han sagde: "Det er ikke godt, at mennesket er alene. Jeg vil skabe en hjælper, der svarer til 
ham." Derfor skal I vide, at ægtestanden behager Gud og er velsignet af ham. Udvis da som kristne 
ægtefolk troskab mod hinanden i gode såvel som svære dage. 

Bær hinandens byrder; således opfylder I Kristi lov (Gal.6:2) 

Vær enige, hold fred! Og kærlighedens og fredens Gud skal være med jer (2.Kor.13:11). 

Vær ikke bekymrede for noget, men bring i alle forhold jeres ønsker frem for Gud i bøn og påkaldelse 
med tak. Og Guds fred, som overgår al forstand, vil bevare jeres hjerter og tanker i Kristus Jesus (Fil. 
4:6-7). 

Sig altid Gud Fader tak for alle ting i vor Herre Jesu Kristi navn (Ef.5:20). 

Ifør jer da, som Guds udvalgte, hellige og elskede, inderlig barmhjertighed, godhed, ydmyghed, mildhed, 
tålmodighed; bær over med hinanden og tilgiv hinanden, hvis den ene har noget at bebrejde den anden; 
som Herren tilgav jer, skal I også gøre! Men over alt dette skal I iføre jeg kærligheden, som er 
fuldkommenhedens bånd (Kol.3:12-14). 

Hvis ikke Herren bygger huset, arbejder bygmestrene forgæves.  (Salme 127:1) Derfor vil vi bede om 
Herrens velsignelse over jeres ægteskab. Lad os bede: 

Ægteparret knæler ved alterbænken og præsten lægger sine hænder på deres hoveder og beder for dem. 

Præsten lykønsker brudeparret, som derefter sætter sig. (Brudgommens far/ven sætter sig over på 
modsatte side). Bruden nu til højre for brudgommen. 

Salme:  

Bøn 

Vi takker dig, kære himmelske Fader, fordi du har indstiftet ægteskabet, og vi beder dig, at du vil bevare 
denne din ordning og velsignelse urokket også iblandt os. Giv alle kristne ægtefolk ved din Helligånd, at 
de må hjælpe hinanden at holde fast ved din frelsende nåde. Gør dem glade i håbet, tålmodige i 
trængslen og udholdende i bønnen, og styrk dem til at være levende lemmer af din hellige menighed, så 
at de engang med den kan samles hos dig i dit rige. 

Fadervor (i kor) 

Velsignelse 

Modtag Herrens velsignelse: 

 Herren velsigne dig og bevare dig. 

 Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig. 

 Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred! Amen 



Ritual ved barnedåb  
  
Vi tror, at Kristus gav dåben, som et tegn på den nye pagt /aftale, som blev oprettet da Jesus døde på korset i alle 
menneskers sted. Den kristne dåb tilkendegiver for dette lille barn Guds uforbeholdne modtagelse af den, der 
kommer til ham. Det sker på grundlag af nåden i Kristus – hvor Gud i sin godhed tager initiativet til fællesskab med 
os før, vi overhovedet tænkte på det. Dåben peger frem til barnets personlige modtagelse af frelsens gave, når det 
vokser op og selv vælger at sige ja til at følge Jesus.   

Ved at bringe jeres barn til dåben, vidner I om jeres personlige kristne tro, og om jeres ønske om at jeres barn skal 
vokse op i tillid til Guds kærlighed og i troen på Kristus. For at nå dette mål, vil det være jeres pligt at undervise 
barnet om den gave, som dåben peger hen på; at følge den undervisning som bliver givet til barnet, så det ikke føres 
på afveje; at lade det være med i menighedens fællesskab; det er ligeledes jeres ansvar at beskytte barnet fra dårlig 
påvirkning og dårlige vaner; og så langt som I forstår det, at opdrage det under Herrens vejledning og formaning. 

 Vil I bestræbe jer herpå ved Guds hjælp?  

(Præsten beder derefter forældre eller værge nævne barnets navn, hvorefter præsten døber barnet med ordene) NN, 
jeg døber dig i Faderens, Sønnens og Helligåndens navn. Amen. 

 
(Præsten kan derefter bede denne eller en improviseret bøn) 
 Himmelske Fader, vi beder ydmygt om, at du vil tage dette barn i din kærlige pleje. Berig ham/hende til 
overflod med din himmelske nåde og bring ham/hende sikkert gennem barndommens farer; fri ham/hende fra 
ungdommens fristelser; før ham/hende til et personligt kendskab til Jesus Kristus som Frelser; hjælp ham/hende til 
at vokse i visdom, i legemlig vækst, og i gunst hos Gud og mennesker, og til altid at vedblive hermed.  
 Støt forældrene til en kærlig pleje, at de med gode råd og et helligt eksempel, trofaste må kunne opfylde 
deres ansvar over for NN og over for Gud. 
 Hjælp os som menighed at være det fællesskab, som hjælper NN til altid at være åben over for dig. 
 I Jesu Kristi navn. Amen 
 
Jeg vil gerne understrege over for fadderne og forældre, søskende og menigheden, at det er vores ansvar, at den 
rettighed som er blevet forkyndt for NN i dåben, nu også bliver en rettighed, som han/hun kommer til at glæde sig 
over og leve i. 
 
Vi skal bede for NN og tilse, at han/hun får lov til at vokse op i det fællesskab, hvor glæden og taknemmeligheden 
over Guds tilgivelse kan hjælpe ham/hende til at leve som en kristen. 
 
Dertil velsigne Gud os alle. AMEN 
 

 

 

 

 

 

 

 



Ritual ved barnevelsignelse 
 
 
De bar nogle små børn til Ham, for at Han skulle røre ved dem; men disciplene truede ad dem. Men da Jesus så 
det, harmedes Han og sagde til dem: 'Lad de små børn komme til mig; dem må I ikke hindre; thi Guds rige hører 

sådanne til. Sandelig siger jeg jer: den, der ikke tager imod Gud rige ligesom et lille barn, han kommer slet ikke 
ind i det.' Og han tog dem i favn og lagde hænderne på dem og velsignede dem (Markus 10:13-16) 

 
Ved at bringe NN frem til Herrens velsignelse, tilkendegiver I ikke blot jeres tro på Kristus, men også jeres 
ønske om, at NN tidligt må kende Guds vilje, følge Jesus og leve sit liv i troen på ham og opnå det evige liv hos 
Gud. 
 
For at nå dette mål, vil det være jeres pligt som forældre, tidligt at lære NN gudsfrygt; at overvåge den 
undervisning der bliver givet til NN så NN ikke ledes på afveje; at lede NN unge sind til Den Hellige Skrift og 
NN skridt til menighedens hus; det er ligeledes jeres ansvar at beskytte NN mod dårlig påvirkning og dårlige 
vaner; og så langt som I forstår det, lade NN vokse op under Herrens vejledning og formaning. 
 
Vil I bestræbe jer herpå ved Guds hjælp?  
 
Så spørger jeg faddere/menigheden: 'Vil I støtte og opmuntre forældrene, i deres bestræbelser på at opfylde deres 
ansvar over for NN. Vil I gennem forbøn og omsorg for NN støtte NN i NN vækst mod åndelig modenhed, så 
svar: Ja! 
(Præsten lægger hånden på barnets hoved) 
 
Kære himmelske Far. Vi overgiver nu NN til dig med bøn om din velsignelse over NN liv i Faderens, Sønnens 
og Helligåndens navn. AMEN 
 
Himmelske Far, vi beder dig, at du vil tage NN i din varetægt. Berig NN med din himmelske nåde; bevar NN 
gennem barndommens farer, befri NN fra ungdommens fristelser, led NN ind i et personligt kendskab til Jesus 
Kristus som frelser, hjælp NN at vokse i visdom og i modenhed, i yndest hos Gud og mennesker og altid være 
udholdende deri. Bevar forældrene i din trofasthed, at de med råd og som eksempler trofast kan fuldføre deres 
ansvar både over for NN og over for dig. Det beder vi om i Jesu navn. Amen. 
 
Herren velsigne dig og bevare dig, 
Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig, 
Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred – i Faderens, Sønnens og Helligåndens navn. Amen. 



Ritual ved bisættelse / begravelse 
Præludium 

Salme  

Indgangsord og udvalg af bibellæsninger  

Salme 103,13-17 
Som en far er barmhjertig mod sine børn, 
er Herren barmhjertig mod dem, der frygter ham. For han ved, at vi er skabt, 
husker på, at vi er støv. 
Menneskets liv er som græsset, 
det blomstrer som markens blomster; 
når vinden blæser over det, er det der ikke mere, dér, hvor det stod, ser man det ikke mere. Men Herrens troskab varer 
fra evighed 
til evighed mod dem, der frygter ham. 

Salme 46:2-6 
Gud er vor tilflugt og styrke, 
altid at finde som hjælp i trængsler. 
Derfor frygter vi ikke, når jorden skælver 
og bjergene vakler i havets dyb, 
når vandet larmer og bruser 
og rejser sig, så bjergene bæver. 
Flodløb glæder Guds by, 
den Højestes hellige bolig. 
Gud er i dens midte, den rokkes ikke, 
Gud bringer den hjælp ved daggry. 

Johannes 14,1-3 
Jeres hjerte må ikke forfærdes! Tro på Gud, og tro på mig! I min faders hus er der mange boliger; hvis ikke, ville jeg så 
have sagt, at jeg går bort for at gøre en plads rede for jer? Og når jeg er gået bort og har gjort en plads rede for jer, 
kommer jeg igen og tager jer til mig, for at også I skal være, hvor jeg er. 

Joh 3,16 
For således elskede Gud verden, at han gav sin enbårne søn, for at enhver, som tror på ham, ikke skal fortabes, men 
have evigt liv. 

2. Tim 4:7-8 
Jeg har stridt den gode strid, fuldført løbet og bevaret troen. Nu har jeg retfærdighedens sejrskrans i vente, som Herren, 
den retfærdige dommer, på den dag vil give mig – og ikke mig alene, men alle dem, som har glædet sig til hans 
tilsynekomst. 

Åb. 21:1-6 
Og jeg så en ny himmel og en ny jord. For den første himmel og den første jord forsvandt, og havet findes ikke mere. 
Og den hellige by, det ny Jerusalem, så jeg komme ned fra himlen fra Gud, rede som en brud, der er smykket for sin 
brudgom. Og jeg hørte en høj røst fra tronen sige:  Nu er Guds bolig hos menneskene, han vil bo hos dem, og de skal 
være hans folk, og Gud vil selv være hos dem. Han vil tørre hver tåre af deres øjne, og døden skal ikke være mere, ej 
heller sorg, ej heller skrig, ej heller pine skal være mere. Thi det, der var før, er forsvundet. Og han, der sidder på 
tronen, sagde: »Se, jeg gør alting nyt!« Og han sagde: »Skriv! For disse ord er troværdige og sande.« Og han sagde til 
mig: »Det er sket. Jeg er Alfa og Omega, begyndelsen og enden. Den, der tørster, vil jeg give af kilden med livets 
vand for intet. 

Luk 24:1-7 
Meget tidligt om morgenen den første dag i ugen kom kvinderne til graven med de vellugtende salver, som de havde 
tilberedt. De fandt stenen væltet bort fra graven, og de gik derind, men fandt ikke Herren Jesu legeme. Mens de stod og 
ikke vidste, hvad de skulle tro, var der med ét foran dem to mænd i lysende klæder. Kvinderne blev forfærdede og 
bøjede sig med ansigtet mod jorden, men mændene sagde til dem: »Hvorfor leder I efter den levende blandt de døde? 
Han er ikke her, han er opstået. Husk, hvordan han talte til jer, mens han endnu var i Galilæa, og sagde, at 



Menneskesønnen skulle overgives i syndige menneskers hænder og korsfæstes og opstå på den tredje dag.« Så huskede 
de hans ord. 

Bøn 
Almægtige, evige Gud, himmelske Fader, hør os og se til os, når vi i dag kommer til dig med sorgen og savnet i vore 
hjerter. Vi takker dig, fordi du har elsket verden således, at du har givet din Søn, den Enbårne, for at enhver, som tror 
på ham, ikke skal fortabes, men have evigt liv. 

el. 

Vor skaber og Fader i himlen, du ser vores sorg, du kender vores smerte det ved vi fra din kære Søn, Jesus Kristus, 
vor Herre, som delte livet og døden med os her, for at vi skal dele hans liv i evighed. 

el. 

Almægtige Gud og Himmelske Fader, vi kommer til dig med sorgen og savnet i vore hjerter, i tillid til, at din omsorg 
og kærlighed skal gennemtrænge det mørke, som har lagt sig omkring os. 

el. 

Almægtige Gud og Himmelske Fader, vi kommer til dig med sorgen og savnet i vore hjerter, i tillid til, at du er nær 
med din omsorg og kærlighed for at være vores styrke og trøst på denne dag. 
--- 

Vi takker dig for håbet ved Jesu opstandelse fra de døde, at end ikke døden skal skille os fra Guds kærlighed, at den, 
der tror på dig, skal leve, om han end dør. 

I den tro takker vi dig for alle gode gaver, du har givet os gennem XX, som nu er gået bort, og vi overgiver ham i dine 
hænder og beder dig, at ud vil bevare ham hos dig frem til opstandelsens morgen, når du kommer igen. 

Vi beder dig, at du i din barmhjertighed, vil mødes med de efterladte. Send dem din hjælp og trøst midt i sorgen og 
savnet. Styrk dem i troen og håbet om dit kommende rige, hvor alle dine børn samles i lovprisning til dig, for aldrig 
mere at skilles. AMEN. 

el. 

I den tro takker vi dig for alle gode gaver, du har givet os gennem XX, som nu er gået bort, og vi overgiver ham i dine 
hænder og beder dig, at ud vil bevare ham hos dig frem til en glædelig opstandelse på den yderste dag. 
Send os din hjælp, at savnet må lindres. 
Styrk os i håbet om dit kommende rige, 
hvor du fører alle dine børn hjem til dig 
for at prise og takke dig til evig tid. Amen. 

Trosbekendelse 

Vi forsager Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen. 

Vi tror på Gud Fader, den Almægtige, himmelens og jordens skaber. 

Vi tror på Jesus Kristus, hans enbårne søn, vor Herre, som er undfanget ved Helligånden, født af jomfru Maria, pint under 

Pontius Pilatus, korsfæstet, død og begravet, nedfaret til dødsriget, på tredje dag opstanden fra de døde, opfaret til 

himmels, siddende ved Gud Faders, den Almægtiges højre hånd, hvorfra han skal komme at dømme levende og døde. 

Vi tror på Helligånden, en hellig almindelig kirke, de helliges samfund, syndernes forladelse, kødets opstandelse og et 

evigt liv. Amen. 

Salme  

Tale 

Salme  

Postludium og udbæring (ved begravelse) 

Ved kisten: 1. PETER 1:3-5 
Lovet være Gud, vor Herre Jesu Kristi fader, som i sin store barmhjertighed har genfødt os til et levende håb ved Jesu 
Kristi opstandelse fra de døde, til en uforgængelig og uforkrænkelig og uvisnelig arv, der ligger gemt i himlene til jer, 
som af Guds magt ved troen bevares til en frelse, der holdes rede til at åbenbares i den sidste tid. 



Jordpåkastelse 
(Nævn afdødes fulde navn) 

Af jord er du kommet. 
Til jord skal du blive. 
Af jorden skal du igen opstå. 

Bøn 
Far i Himlen, vi takker dig, fordi du modtog vor Herre Jesus i dit rige, da han havde givet sit liv for at frelse verden.Vi 
beder om, at du også vil modtage os, når vi kommer til dig. Lad os ikke gå fortabt i frygt og afmagt, men hjælp os at 
gribe nådens budskab, at du er hos os, som i tro rækker ud mod dig. Bevar os hos dig, indtil vi samles hos dig i dit 
rige. AMEN 

eller 

Kærlige, retfærdige Gud, 
de hjælpeløses hjælper, 
de fortabtes frelser, 
de lykkeliges dommer, 
dig beder vi: 
Giv os din Helligånd. 
Hold vort håb i live, 
så vi ikke fortvivler i ulykkens dage, 
hold vor tro i live, 
så vi ikke går tabt for dig, 
hold vor kærlighed i live, 
så vi ikke går tabt for hinanden i vor sorg, 
men lever så godt vi forstår det, 
indtil du samler os hos dig 
under den nye himmel på den nye jord, 
genskabte ved Jesus Kristus, vor Herre. Amen. 

 

FADERVOR (i kor) 
Fader vor, du, som er i himlene. Helliget blive dit navn; komme dit rige, ske din vilje som i Himlen, således også på 
jorden; giv os i dag vort daglige brød; og forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere; led os ikke ind i 
fristelse: men fri os fra det onde; for dit er riget og magten og æren i evighed, AMEN. 

Velsignelse 
Herren velsigne dig og bevare dig! 

Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig! 

Herren løfte sit ansigt mod dig og give dig fred. AMEN (sid ned) 

Salme 

Postludium og udbæring (ved bisættelse) 
 

 

 


